
После возвращения из командировки во Францию Гарри проинформировали о возможности
активности Пожирателей смерти. Всё прошло хорошо. Они получили кое-какую информацию.
Дальнейшая работа по устранению Рейнольда будет возложена на агентов более высокого
ранга.

На этот раз Гарри предстояло слиться с толпой, прислушиваться к разговорам, не привлекая
внимания, и, возможно, пообщаться с несколькими подростками из других стран. Пригодилось
и новейшее обновление языка. Теперь в его репертуаре были испанский, японский, латинский
и русский. На следующих рождественских каникулах он получит два магических языка. Пока
Рон и Гермиона препирались по поводу кемпинга, соперничающих команд по квиддичу, других
магических школ и так далее, Гарри нашел французского мальчика и спросил его, учится ли
он в Босбатонсе, как ему нравится школа, за какую команду он болеет и так далее.

Это была приятная беседа. Гарри узнал, что мальчика зовут Франсуа Жарден и он учится на
седьмом курсе в Босбатоне. В этом году он попытается попасть в делегацию, которую Босбатон
отправит в Хогвартс на Тривизардный турнир, который будет проходить там. Это послужило
поводом для очередного разговора о турнире, о том, какая это большая честь - быть выбранным
представлять свою школу, и о том, насколько сложными, вероятно, окажутся задания. Гарри
попрощался с Франсуа и вернулся к своим друзьям, которые смотрели на него ошарашенными
глазами.

"Гарри, где ты научился так говорить по-французски? спросила Гермиона.

"Мне нужно было чем-то заняться во время двух последних летних каникул, пока я не был в
гостях у Рона". Гарри отмахнулся от вопроса, улыбнувшись. "И я бы сделал все, чтобы уехать от
Дурслей. В моей старой начальной школе появилось объявление, в котором предлагались
уроки французского языка с носителем. Мистер Джонс, мой любимый учитель со времен
начальной школы, спросил меня, не хочу ли я присоединиться, и я, конечно, согласилась.
Учительницей оказалась пожилая француженка, которая переехала в Англию, чтобы быть
рядом со своей дочерью, вышедшей замуж за английского бизнесмена. Я обнаружила, что
легко учу языки. Сейчас я почти свободно говорю по-французски и начинаю учить немецкий".

"Почему ты никогда не говорил нам?" обвинила его Гермиона.

"Это никогда не всплывало". ответил Гарри.

Рона это вполне устраивало. Он не мог понять, как кто-то может добровольно учиться во время
каникул, но Гарри был совсем другим, ведь ему нужны были все возможности, чтобы уехать от
ужасных родственников.

"Кстати, где ты жил этим летом? спросил Рон.

"Проклятый идиот директор все еще считает нужным отправить меня обратно, но в основном я
провожу время у миссис Фигг, старой сквиб, которая живет поблизости, хожу в соседние
деревни или в библиотеку. После того как я рассказал ей, что знаю о ее привычке к магии,



опознал двух ее кошек как полукровок, она сказала, что следила за мной для директора
школы, чтобы убедиться, что я в безопасности. И ее поведение, когда я был у нее, было таким,
что Дурсли разрешили. Теперь мне приятно иногда выпить с ней чаю. Я не понимаю, почему
Дамблдору позволено так распоряжаться моей жизнью. Он не мой опекун, а всего лишь
директор школы. Это значит, что единственная власть, которую он имеет надо мной, связана
со школой. Но я также совершил несколько поездок в Лондон". Гарри объяснил.

Это была правда: он побывал у миссис Фигг, чтобы укрепить иллюзию того, что он всё ещё
живёт в Литтл-Уингинге. Вычислив Арабеллу Фигг, МИ-6 решила, что заставить ее поверить в
то, что он все еще живет в этом районе, было бы разумной идеей. Он использовал это время,
чтобы незаметно вытянуть из нее побольше информации. Знать, что замышляет директор
школы, было полезно. Она знала не так уж много, но при удачном стечении обстоятельств
любая информация может оказаться полезной.

"А не опасно ли идти одной?" спросила Гермиона.

"С чего бы это? Мне не пять, а четырнадцать. Посещение Лондона в дневное время совершенно
безопасно. И ты лучше поймешь меня, если проведешь хотя бы час в компании моих
родственников".

Гарри понимал, что в принципе врать друзьям неправильно, но ему не хотелось, чтобы кто-то
узнал, что он больше не живет в Литтл-Уингинге. Ему пришлось быстро договориться с Уизли,
что он поедет в Бэрроу с Рыцарским автобусом, а не с ними, когда Рон прислал сообщение, что
у его отца есть билеты на финал Кубка мира. Он отправится к Уизли за день до матча и
останется там до конца каникул. Рон утверждал, что Дурсли ненавидят все, что связано с
магией, и будет меньше стресса, если он приедет туда. Так было безопаснее. Никто не мог
узнать о его тренировках. И Гермиона знала, что лучше не пытаться убедить его в том, что
Дамблдор преследует его интересы. Этот спор, как она знала, ей не выиграть. Да и не то чтобы
она в это верила. Не после прошлого года.

Матч был замечательным. Гарри получил массу удовольствия, заставляя министра магии
корчиться от боли. Он был предельно вежлив, но Фадж прекрасно знал, что Гарри не забыл
прошлогоднее фиаско с дементорами. У Гарри сложилось впечатление, что болгарский
министр магии понимает по-английски, но он позволил Фаджу выставить себя на посмешище.
Гарри прекрасно понимал комментарии министра и внутренне смеялся. Но присутствие
Мальчика-Который-Выжил в верхней ложе было полезно для рекламы Фаджа. А ему нужно
было, чтобы мальчик был в хороших отношениях; в конце концов, он едва не прекратил всю
политическую карьеру Долорес Амбридж в конце учебного года. И он не хотел, чтобы мальчик
выступил против него до окончания выборов. А это произойдет через одиннадцать месяцев.

Как они могли узнать, что Гарри Поттер был близок с оборотнем Ремусом Люпином? Новый
закон, запрещающий оборотням работать в общественных местах, казался очень хорошей
идеей. Люциус тоже одобрил этот закон. Но потом Долорес на собственном опыте убедилась,
что нельзя переходить дорогу Гарри Поттеру. Как мальчику удалось раздобыть столько
информации о сотрудниках Министерства, оставалось загадкой.
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